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DK - S IKKERHEDSFORANSTALTNINGER
Hvis lampens udvendige ledning bliver beskadiget skal der,  for at undgå en farl ig 
situation,  rettes henvendelse t i l  producenten, service agenten el ler anden l ignende 
kvalif iceret person for udskiftning af denne.

UK - SAFETY PRECAUTIONS
I f  the external f lexible cable or cord of this luminaire is damaged, it  shall  be exclusively 
replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualif ied person in order 
to avoid a hazard.

F - PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
Si le câble ou le cordon f lexible externe de ce luminaire est endommagé, i l  doit  être 
remplacé exclusivement par le fabricant,  son agent de service ou une personne qualif iée 
similaire afin d’éviter tout danger.

E - MEDIDAS DE SEGURIDAD
Si el  cable externo o cordón de esta luminaria es dañado, deberá ser reemplazado 
exclusivamente por el  fabricante,  su agente comercial  o persona cualif icada similar 
para evitar cualquier peligro.

D - S ICHERHEITSVORKEHRUNGEN
Wenn das äußere f lexible Kabel oder die Schnur dieser Leuchte beschädigt ist ,  darf nur 
der Herstel ler oder sein Kundendienst oder eine ähnlich qualif iz ierte Person das Kabel 
ersetzen, um eine Gefährdung zu vermeiden.

DK - S IKKERHEDSFORANSTALTNINGER
Dette armaturs eksterne f leksible kabel el ler ledning kan ikke udskiftes; hvis ledningen er 
beskadiget,  skal armaturet destrueres.

UK - SAFETY PRECAUTIONS
The external f lexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced; i f  the cord is
damaged, the luminaire shall  be destroyed.

F - PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
Le câble ou cordon f lexible externe de ce luminaire ne peut pas être remplacé ;  si  le 
cordon est endommagé, le luminaire doit  être détruit .

E - MEDIDAS DE SEGURIDAD
El  cable o cordón f lexible externo de esta luminaria no se puede reemplazar;  si  el  cable 
está dañado, la luminaria se destruirá.

D - S ICHERHEITSVORKEHRUNGEN
Das externe f lexible Kabel oder Kabel dieser Leuchte kann nicht ersetzt werden; bei 
Beschädigung des Kabels ist  die Leuchte zu zerstören.
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Frandsen has been designing, 
producing and marketing lamps 

since 1968

“It  is important for us to design 
lamps in beautiful  materials, 

and to make sure that our prod-
ucts are signall ing quality and 

taste”


